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Other distertions eccur when the child substitutse sounde
whieh Lt finde sasler to pronounce for the correct omes. In
thie way we get fum for thumb, 'foke for smoke, weady for
'nui.r' and thinge of that sért. Or they get the sounds mixed
up we in 'iokla for 'l-ut.lg, Very @ften fond parents and others
drun it inte the childven that this is cher-ming, to such sm
extent that the kids dont west to give it up but telk baby-
talk for years smd—vyeses, much to Lhe dieguet of atrangers who
d¢ nat remember the time whon the big overfed Eirl was &

little Bowlegged derling with dimples in her Enseg.

We have geen , then, what the primery functlome of
lenguage are and slong what lines the young humen procecds to
leprn to speak i, The next great problam to be selved is
where did it all come from? SHeow did it originete? What was
the firet langusge 1ike? Theoee guentions I do not prapese
te tackle tomight. It 42 in the nature of thinga that we
do not end cennot know enything of the origin of language
and eny attenmpt on our pert te sélva the rroblen must therefore
neaessarily be pure hypsthesia, for #lthough the development
of lenguege &ni histerie tires gives us & certmin slue ap to
whal may have happened, =a many different influenses are at
work at the formatien of & fhigusge thet it in impomeible to
comE Lo any definite conclusicns as to the nature of the
first lenguage. There are shout an meny theories ..hmt#'“
thers sre paople wha have tackled the queation, if not more.

But we sre on firmer ¥ ground if we inguire a little inbo
the ways in which the different languases cversoms the e
ficuities. To they tackle the mame provlems io the same
wey? Do they express identical thinge in identidld x terma?
Phich bringe us on te e further question: Do the people of
one netiom ever want to express the seme ideas as the peaple
af snother® Do It‘hu;r entertaln the came idess at all?

Feople who know only on= language a&ften thirk that
transletion 18 & very easy thing to do. You heve only got
to put the Daglish equivalent word for word, instesd of the |
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